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1. Úvodní ustanovení a souhlas s VOP 

1.1 Tyto VOP upravují obchodní podmínky ubytování, základní platební a storno podmínky a současně ubytovací řád, 

tedy pravidla užívání ubytovacího zařízení, ubytovacích prostor, společných prostor a souvisejících služeb. 

1.2 Tyto VOP tvoří nedílnou součást smlouvy o ubytování a jsou zveřejněny na webových stránkách ubytovatele. 

1.3 Při vytvoření online rezervace je smluvní partner povinen aktivně potvrdit, že se s těmito VOP seznámil a že s nimi 

souhlasí. Objednává-li smluvní partner ubytování také pro jiné osoby, je povinen zajistit, aby byly tyto osoby s VOP 

seznámeny a aby dodržovaly povinnosti, které se na ně jako na hosty vztahují. Smluvní partner odpovídá ubytovateli za 

porušení povinností ze strany osob, pro které ubytování objednal nebo kterým umožnil užívání ubytovacích prostor, 

jako by tyto povinnosti porušil sám. 

2. Definice pojmů 

Pojem Význam 
Ubytovatel Fyzická nebo právnická osoba, která poskytuje hostům ubytování 

za úplatu; pro účely těchto VOP VIKA TOOR s.r.o. (GmbH). 
Ubytovací zařízení Český penzion v Alpách – Haus am Hirschberg, Haus 1, Haus 2, Haus 

3, na adrese Unterer Hirschbergweg 3, 5541 Altenmarkt im Pongau, 

Rakousko. 
Ubytovací jednotka / apartmán Konkrétní apartmán, pokoj nebo jiný prostor určený k 

přechodnému ubytování hosta, včetně jeho vybavení podle 

inventárního seznamu, je-li v jednotce dostupný. 

http://www.ceskypenzionvalpach.cz/
http://www.haus-am-hirschberg.at/
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Pojem Význam 
Host Fyzická osoba, které je ubytování fakticky poskytováno. Hostem je 

pouze osoba řádně nahlášená ubytovateli a ubytovatelem 

akceptovaná. 
Smluvní partner Fyzická nebo právnická osoba, která uzavírá smlouvu o ubytování 

jako host nebo za hosta, popř. objednává ubytování pro jiné osoby. 
Smlouva o ubytování Smlouva uzavřená mezi ubytovatelem a smluvním partnerem, 

jejímž předmětem je poskytnutí přechodného ubytování a 

souvisejících služeb. Pro účely těchto VOP se Smlouvou o 

ubytování rozumí také Rezervace, jestliže byl proces rezervace 

řádně dokončen ve smyslu čl. 4.2 těchto VOP, tj. zejména po 

řádném vyplnění a odeslání rezervačního formuláře, aktivním 

potvrzení seznámení se s těmito VOP a souhlasu s nimi, potvrzení 

celkové ceny rezervace, výše a splatnosti zálohy a dalších 

platebních podmínek a odeslání formuláře prostřednictvím 

tlačítka nebo obdobné funkce zřetelně označené jako objednávka 

spojená s povinností platby. 

Ceník Aktuální ceník ubytovatele zveřejněný na webových stránkách. 
Rezervační formulář Online formulář zpřístupněný smluvnímu partnerovi ubytovatelem, 

zejména prostřednictvím odkazu zaslaného e-mailem, v němž 

smluvní partner potvrzuje údaje rezervace, identifikační a kontaktní 

údaje, termín pobytu, počet osob, ubytovací jednotku, celkovou 

cenu, výši a splatnost zálohy, platební podmínky, seznámení se s 

VOP a další požadované souhlasy nebo prohlášení. 

3. Rozsah platnosti 

3.1 Tyto VOP platí pro smlouvy o ubytování, jakož i pro všechny související služby a dodávky poskytované hostovi ze 

strany ubytovatele. 

3.2 Odchylná individuální dohoda mezi ubytovatelem a smluvním partnerem má přednost před těmito VOP. V rozsahu, 

v jakém nebyla uzavřena odchylná dohoda, se použijí tyto VOP. 

3.3 Tyto VOP se vztahují také na osoby, které se zdržují v ubytovacím zařízení na základě rezervace smluvního partnera 

nebo se souhlasem hosta, včetně doprovodu, návštěv a osob, kterým smluvní partner nebo host umožní vstup do 

ubytovacích prostor. 

4. Rezervace, uzavření smlouvy, cena a platební pravidla 

4.1 Rezervaci lze provést zejména prostřednictvím webových stránek nebo rezervačního systému ubytovatele, e-

mailem, telefonicky nebo jiným způsobem akceptovaným ubytovatelem. Pouhá poptávka ubytování ani potvrzení 

dostupnosti ubytování nezakládá povinnost ubytovatele rezervaci držet. 

4.2 Smlouva o ubytování je uzavřena okamžikem, kdy smluvní partner v době platnosti nabídky řádně vyplní a odešle 

rezervační formulář, aktivně potvrdí seznámení se s těmito VOP a souhlas s nimi, potvrdí souhlas s celkovou cenou 

rezervace, výší a splatností zálohy a dalšími platebními podmínkami a odešle formulář prostřednictvím tlačítka nebo 

obdobné funkce zřetelně označené jako objednávka spojená s povinností platby. 

4.3 Ubytovatel může požadovat zálohu, zálohovou úhradu celé sjednané ceny nebo jinou formu zajištění platby. Výše 

platby, lhůta splatnosti a platební údaje se řídí rezervačním formulářem, nabídkou, platební výzvou, ceníkem nebo jinou 

platební instrukcí ubytovatele. 

4.4 Záloha, zálohová úhrada celé sjednané ceny nebo jiná požadovaná platba je splatná ve výši, lhůtě a způsobem 

uvedeným v nabídce nebo rezervačním formuláři. Není-li požadovaná platba uhrazena řádně a včas, je ubytovatel 

oprávněn od smlouvy odstoupit, rezervaci zrušit, odmítnout poskytnutí ubytování nebo uplatnit další práva podle těchto 

VOP a použitelných právních předpisů. Tím nejsou dotčeny nároky ubytovatele, které vznikly před zrušením rezervace 

nebo odstoupením od smlouvy. 

4.5 Účet za ubytování, doplňkové služby a případné další platby může smluvní partner uhradit způsobem akceptovaným 

ubytovatelem, zejména v hotovosti, bankovním převodem nebo jinou online platební metodou. Ubytovatel není 

povinen přijmout platební metodu, která nebyla předem potvrzena nebo uvedena v jeho ceníku či platebních 

podmínkách. 

4.6 Ceny uváděné vůči spotřebitelům jsou konečné ceny v eurech včetně příslušné zákonné DPH, není-li výslovně 

uvedeno jinak. 

4.7 Vedle ceny ubytování je smluvní partner povinen uhradit také místní poplatky, turistickou daň „Ortstaxe“, poplatky 

z pobytu, lázeňské, rekreační nebo obdobné poplatky, případně jiné platby spojené s pobytem podle právních předpisů 
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nebo rozhodnutí příslušného orgánu veřejné moci. Pro určení jejich výše je rozhodná sazba platná a účinná v době 

poskytnutí ubytování, nikoli sazba platná v době vytvoření rezervace. 

4.8 Smluvní partner je dále povinen uhradit jednorázový paušální poplatek za ostatní služby a závěrečný úklid, je-li podle 

ceníku, potvrzení rezervace nebo individuální dohody pro daný pobyt účtován. Konkrétní výše tohoto poplatku se řídí 

aktuálním ceníkem ubytovatele. 

4.9 Není-li v potvrzení rezervace, ceníku nebo individuální dohodě stanovena dřívější splatnost, je smluvní partner 

povinen nejpozději 2 dny před skončením ubytování uhradit, resp. doplatit, sjednanou cenu ubytování, cenu 

doplňkových služeb, místní poplatky, turistickou daň „Ortstaxe“, jednorázový paušální poplatek za ostatní služby a úklid 

a další platby, které vznikly v souvislosti s rezervací, pobytem hostů nebo pobytem osob, za které odpovídá. 

4.10 Není-li záloha, doplatek ceny nebo jiná požadovaná platba uhrazena řádně a včas, je ubytovatel oprávněn 

odmítnout poskytnutí ubytování, ukončit ubytování postupem podle těchto VOP nebo uplatnit další práva podle těchto 

VOP a použitelných právních předpisů. 

4.11 Přesáhne-li doba mezi uzavřením smlouvy a poskytnutím ubytování 5 měsíců, je ubytovatel oprávněn sjednanou 

cenu přiměřeně zvýšit, nejvýše však o 5 %, pokud se po uzavření smlouvy zvýší daně, poplatky, ceny energií, mzdové 

nebo jiné provozní náklady, které mají vliv na cenu ubytování. Zvýšení musí odpovídat skutečnému dopadu těchto změn 

a nesmí záviset výlučně na vůli ubytovatele. Případné snížení těchto nákladů ubytovatel přiměřeně zohlední. 

4.12 Platební údaje sděluje ubytovatel vždy pro konkrétní rezervaci nebo platbu v rezervačním formuláři, potvrzení 

rezervace, platební výzvě nebo jiné platební instrukci. 

5. Obecné storno podmínky 

5.1 Ubytovatel může smlouvu o ubytování zrušit nejpozději tři měsíce před sjednaným dnem nástupu na ubytování 

jednostranným prohlášením z věcně odůvodněných důvodů, není-li sjednáno jinak. 

5.2 Není-li v potvrzení rezervace, zvláštní nabídce nebo individuální dohodě sjednáno jinak, může smluvní partner zrušit 

rezervaci nejpozději tři měsíce před sjednaným dnem nástupu na ubytování bez stornovacího poplatku. Tím není 

dotčeno právo ubytovatele účtovat manipulační poplatek podle čl. 5.7 těchto VOP. 

5.3 Po uplynutí lhůty podle čl. 5.2 je zrušení rezervace, její zkrácení nebo jiné snížení jejího rozsahu možné pouze za 

podmínek uvedených níže nebo s písemným souhlasem ubytovatele. 

5.4 Stornovací poplatek se vypočte z celkové sjednané ceny ubytování, popřípadě z ceny té části rezervace, která byla 

zrušena, zkrácena nebo jinak nevyužita. Do základu pro výpočet stornovacího poplatku se nezahrnují místní poplatky, 

turistická daň „Ortstaxe“, lázeňské nebo rekreační poplatky ani jiné obdobné veřejnoprávní platby, pokud z důvodu 

zrušení nebo nevyužití rezervace nevznikla povinnost k jejich úhradě. Samostatně účtované doplňkové služby, zejména 

závěrečný úklid, stravování nebo jiné služby, které v důsledku zrušení nebo nevyužití rezervace nebyly poskytnuty, se 

do základu zahrnou pouze tehdy a v rozsahu, v jakém již byly poskytnuty, zajištěny nebo v souvislosti s nimi ubytovateli 

vznikly náklady. 

do 3 měsíců před nástupem méně než 3 měsíce až 1 měsíc méně než 1 měsíc až 1 týden poslední týden před nástupem 
bez stornovacího poplatku 40 % ze základu podle čl. 5.4 70 % ze základu podle čl. 5.4 90 % ze základu podle čl. 5.4 

5.5 Za zrušení rezervace se považuje také nedostavení se žádného z hostů k pobytu bez předchozího řádného zrušení 

rezervace nebo bez ubytovatelem potvrzené změny termínu; v takovém případě je ubytovatel oprávněn účtovat 

stornovací poplatek jako při zrušení rezervace v posledním týdnu před sjednaným dnem nástupu na ubytování. Totéž 

platí, pokud se žádný z hostů nedostaví nejpozději ve lhůtě podle čl. 6.3 těchto VOP. 

5.6 Za změnu rezervace se považuje zejména zkrácení pobytu, snížení počtu osob nebo snížení počtu rezervovaných 

ubytovacích jednotek, pokud takovou změnu ubytovatel výslovně nepotvrdí. 

5.7 Při zrušení rezervace nebo při změně rezervace požadované smluvním partnerem je ubytovatel oprávněn účtovat 

manipulační poplatek za administrativní zpracování rezervace, a to i v případě, že podle sjednaných stornovacích 

podmínek činí stornovací poplatek 0 %. Manipulační poplatek činí 50 EUR za každou zrušenou nebo změněnou rezervaci 

a za každou ubytovací jednotku / apartmán, kterých se zrušení nebo změna týká. 

5.8 Byla-li rezervace na žádost smluvního partnera již jednou změněna, zejména byl-li změněn termín pobytu, rozsah 

rezervace nebo počet rezervovaných ubytovacích jednotek / apartmánů, a ubytovatel takovou změnu potvrdil, je 

ubytovatel při následném zrušení takto změněné rezervace oprávněn účtovat stornovací poplatek ve výši 90 % ze 

základu podle čl. 5.4 těchto VOP. V takovém případě se neuplatní nižší sazby stornovacích poplatků podle tabulky v čl. 

5.4 těchto VOP, ledaže ubytovatel v konkrétním případě písemně potvrdí jinak. 

5.9 Stornovací poplatek a manipulační poplatek jsou splatné okamžikem doručení storna, případně žádosti o změnu 

rezervace, ubytovateli. Ubytovatel je oprávněn započíst svou pohledávku na úhradu stornovacího poplatku, 
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manipulačního poplatku a případných dalších splatných částek podle těchto VOP proti záloze, již uhrazené ceně pobytu 

nebo jiné částce, kterou by byl jinak povinen smluvnímu partnerovi v souvislosti se stornem, změnou rezervace nebo 

zkrácením pobytu vrátit. Převyšuje-li výše těchto pohledávek částku, kterou je možné započíst, je smluvní partner 

povinen uhradit ubytovateli jím vyčíslený rozdíl. 

6. Nástup na ubytování a ukončení ubytování 

6.1 Ubytovat se mohou pouze osoby, které ubytovateli předloží platný doklad totožnosti, zejména cestovní pas nebo 

občanský průkaz, a které poskytnou údaje požadované ubytovatelem nebo právními předpisy. 

6.2 Host má právo převzít ubytovací prostory nejdříve od 16:30 hodin sjednaného dne nástupu na ubytování, není-li 

ubytovatelem výslovně potvrzen jiný čas nástupu na ubytování. 

6.3 Pokud byla řádně uhrazena záloha a nebylo sjednáno jinak, zůstává rezervované ubytování k dispozici nejpozději do 

12:00 hodin následujícího dne po sjednaném dni nástupu na ubytování, není-li ubytovatelem písemně potvrzen pozdější 

nástup na ubytování. 

6.4 Je-li ubytovací prostor poprvé využit před 6:00 hodinou ranní, počítá se předchozí noc jako první nocleh. 

6.5 Ubytovaní hosté obdrží klíč nebo jiný přístupový prostředek k ubytovací jednotce pouze k užívání na předem 

dohodnutou a uhrazenou dobu ubytování. Klíč ani jiný přístupový prostředek nesmí být předán třetí osobě bez souhlasu 

ubytovatele. 

6.6 Host je povinen uvolnit ubytovací prostory v den ukončení ubytování nejpozději do 10:00 hodin, není-li 

ubytovatelem výslovně potvrzen pozdější čas ukončení ubytování. 

6.7 Neuvolní-li host ubytovací prostory nejpozději do 12:00 hodin v den ukončení ubytování, je smluvní partner povinen 

uhradit cenu za další započatý den užívání ubytovacích prostor podle aktuální plné ceny ubytování. Tím nevzniká 

smluvnímu partnerovi ani hostovi právo na prodloužení pobytu a ubytovatel je i nadále oprávněn požadovat okamžité 

vyklizení ubytovacích prostor. 

6.8 V den ukončení ubytování je host povinen vyklidit ubytovací jednotku od svých věcí, vyklidit veškeré odpadky podle 

zásad tříděného odpadu a odnést je do venkovní místnosti „Müllraum“ určené pro separovaný odpad. 

6.9 V den ukončení ubytování je host povinen vyklidit lednici v ubytovací jednotce od veškerého jídla, zbytků potravin a 

obdobných věcí. 

6.10 Při ukončení ubytování je host povinen vrátit ubytovateli všechny klíče a přístupové prostředky. Ztrátu klíče nebo 

přístupového prostředku je host povinen neprodleně nahlásit ubytovateli a uhradit náklady spojené s jeho náhradou, 

výměnou zámků, překódováním přístupového systému nebo jiným nezbytným bezpečnostním opatřením. 

7. Ubytovací a provozní pravidla 

7.1 Součástí těchto VOP je rovněž ubytovací řád. Host je povinen dodržovat tato ubytovací a provozní pravidla a 

přiměřené pokyny ubytovatele nebo jím pověřených osob. 

7.2 Host má právo užívat ubytovací jednotku k ubytování včetně jejího vybavení podle inventárního seznamu, je-li pro 

danou ubytovací jednotku dostupný. Společné prostory a další zařízení může host užívat pouze obvyklým způsobem, v 

rozsahu určeném pro hosty a v souladu s těmito VOP. 

7.3 V den nástupu na ubytování je host povinen zkontrolovat vybavení ubytovací jednotky podle inventárního seznamu 

a případné neshody, poškození, chybějící věci nebo jiné závady bez zbytečného odkladu nahlásit ubytovateli. U později 

oznámených nesrovnalostí ubytovatel posoudí, zda mohly existovat již při převzetí ubytovací jednotky; tím nejsou 

dotčena práva, která nelze podle právních předpisů vyloučit. 

7.4 Host nesmí bez souhlasu ubytovatele přemísťovat nábytek a inventář v ubytovací jednotce, ve společných prostorách 

ani v jiných částech ubytovacího zařízení, ani jinak zasahovat do vybavení ubytovacího zařízení. 

7.5 Ve všech vnitřních prostorách domu je host povinen používat přezůvky nebo jinou vhodnou domácí obuv. 

7.6 Pro úschovu lyží, lyžařských bot, jízdních kol a dalších sportovních potřeb je host povinen využívat pouze prostory 

určené ubytovatelem, zejména lyžárnu. Venkovní obuv se odkládá pouze do botníků nebo na jiná místa určená 

ubytovatelem. 

7.7 Z bezpečnostních důvodů je zakázáno ponechávat děti bez dozoru. Za dohled nad dětmi odpovídá jejich zákonný 

zástupce, doprovod nebo osoba, která za dítě po dobu pobytu odpovídá. 

7.8 V době od 22:00 do 6:00 hodin je host povinen dodržovat noční klid. Host je povinen zdržet se jednání, které by 

hlukem, zápachem, nevhodným chováním nebo jiným způsobem obtěžovalo ostatní hosty, ubytovatele nebo třetí 

osoby. 
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7.9 Host je povinen udržovat čistotu a pořádek, třídit odpad a vyhazovat odpadky pouze do nádob podle jednotlivých 

druhů separovaného odpadu a na místě k tomu určeném, zejména do venkovní místnosti „Müllraum“. 

7.10 Při odchodu z ubytovací jednotky je host povinen zhasnout světla, uzavřít vodu, vypnout televizi a jiné elektrické 

spotřebiče, zavřít okna a uzamknout dveře ubytovací jednotky. Tato povinnost se nedotýká požárních, bezpečnostních 

a evakuačních předpisů; host není oprávněn zamykat únikové východy nebo jinak bránit bezpečnému opuštění objektu. 

7.11 Host je povinen chránit vybavení a zařízení v užívaných prostorách domu před poškozením, ztrátou, zničením nebo 

nadměrným opotřebením. 

7.12 Host je povinen bez průtahu oznámit ubytovateli jakoukoli škodu, závadu nebo potřebu provedení opravy, aby bylo 

možné zabránit vzniku další škody na majetku nebo ohrožení osob. 

7.13 Host nesmí umožnit ubytování, přespání nebo pravidelný vstup osobám, které nebyly ubytovateli řádně nahlášeny 

a ubytovatelem akceptovány. Návštěvy v ubytovací jednotce nebo společných prostorách jsou možné pouze se 

souhlasem ubytovatele. 

7.14 Porušení ubytovacích a provozních pravidel může být důvodem k odmítnutí poskytnutí ubytování, k okamžitému 

ukončení ubytování, k uplatnění nároku na náhradu škody nebo k jinému postupu podle těchto VOP a právních předpisů. 

8. Škody, inventář, kauce a klíče 

8.1 Smluvní partner odpovídá za škodu a újmu, kterou ubytovateli nebo třetím osobám způsobí on sám, hosté ubytovaní 

na základě jeho rezervace, jejich doprovod, přivedená zvířata nebo jiné osoby, které s jeho vědomím nebo z jeho vůle 

využívají služby ubytovatele. Host odpovídá za škodu a újmu, kterou způsobí on sám nebo osoby, kterým umožní přístup 

do ubytovacích prostor. 

8.2 Škody na vybavení ubytovací jednotky nebo společných prostor, ztráty inventáře a nesrovnalosti oproti inventárnímu 

seznamu je host povinen bez zbytečného odkladu oznámit ubytovateli. Ubytovatel je oprávněn požadovat od smluvního 

partnera či hosta na místě, před ukončením ubytování, úhradu nákladů na opravu, výměnu, doplnění inventáře, 

mimořádný úklid nebo jiné uvedení věci do řádného stavu, a to i tehdy, jde-li v daný okamžik pouze o náklady 

předpokládané. 

8.3 Ubytovatel je oprávněn při nástupu na ubytování nebo v souvislosti s ním požadovat po smluvním partnerovi nebo 

hostovi přiměřenou kauci k zajištění úhrady případných škod, ztráty klíčů, mimořádného úklidu, neuhrazených služeb 

nebo jiných pohledávek ubytovatele až do maximální výše 200 EUR. Výše kauce se řídí ceníkem, potvrzením rezervace 

nebo individuální dohodou. 

8.4 Kauce může být složena způsobem určeným ubytovatelem. Ubytovatel je oprávněn započíst proti kauci své splatné 

pohledávky vůči smluvnímu partnerovi nebo hostovi, zejména náhradu škody, náklady na opravy, náklady na výměnu 

klíčů, poplatky za mimořádný úklid nebo neuhrazené platby. Nevyčerpaná část kauce bude vrácena po skončení 

ubytování a kontrole ubytovací jednotky v přiměřené lhůtě způsobem dohodnutým se smluvním partnerem. 

8.5 Převyšuje-li výše škody, nákladů nebo jiných pohledávek ubytovatele složenou kauci nebo částku, kterou lze započíst, 

je smluvní partner povinen uhradit ubytovateli jím vyčíslený rozdíl. 

9. Práva a povinnosti ubytovatele 

9.1 Ubytovatel je povinen poskytovat sjednané služby v rozsahu odpovídajícím standardu ubytovacího zařízení, 

potvrzené rezervaci, těmto VOP a individuální dohodě se smluvním partnerem. 

9.2 Ubytovatel je oprávněn vydávat přiměřené pokyny k ochraně bezpečnosti, majetku, pořádku, hygieny, nočního klidu, 

požární ochrany a řádného provozu ubytovacího zařízení. 

9.3 Odmítne-li smluvní partner uhradit sjednanou cenu nebo je-li s její úhradou v prodlení, je ubytovatel oprávněn k 

zajištění svých pohledávek využít zákonná zajišťovací práva k věcem vneseným hostem nebo smluvním partnerem do 

ubytovacího zařízení, zejména zadržovací právo podle § 970c ABGB a, bude-li to podle okolností použitelné, zákonné 

zástavní právo podle § 1101 ABGB. 

9.4 Ubytovatel je oprávněn vstoupit do ubytovací jednotky za účelem nezbytné kontroly, údržby, opravy, odstranění 

havárie, odvrácení škody nebo ochrany bezpečnosti osob a majetku. Nejde-li o naléhavý případ, učiní tak ubytovatel po 

předchozím oznámení hostovi nebo v době s hostem přiměřeně dohodnuté. 

10. Odpovědnost ubytovatele a věci vnesené hostem 

10.1 Ve vztahu ke spotřebiteli odpovídá ubytovatel za škodu v rozsahu stanoveném kogentními právními předpisy. 

Žádné ustanovení těchto VOP nevylučuje ani neomezuje odpovědnost ubytovatele za újmu na životě nebo zdraví, ani 
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odpovědnost za škodu způsobenou úmyslně nebo hrubou nedbalostí ubytovatele nebo osob, za které ubytovatel 

odpovídá. 

10.2 Ubytovatel neodpovídá za nemožnost plnění, omezení plnění nebo prodlení způsobené vyšší mocí, tedy okolností 

mimo jeho přiměřenou kontrolu, kterou nemohl předvídat ani odvrátit. Nelze-li z tohoto důvodu ubytování poskytnout, 

ubytovatel vrátí již uhrazenou cenu za neposkytnutou část ubytování, případně nabídne náhradní termín. Nároky na 

další škodu jsou vyloučeny v rozsahu dovoleném právními předpisy. 

10.3 Za věci vnesené hostem do ubytovacího zařízení odpovídá ubytovatel v rozsahu stanoveném rakouským právem, 

zejména §§ 970 a násl. ABGB a rakouským spolkovým zákonem o odpovědnosti hostinských a jiných podnikatelů. Za 

peníze, cennosti a cenné papíry odpovídá ubytovatel pouze do výše 550 EUR, ledaže je převzal do úschovy se znalostí 

jejich povahy nebo škodu zaviněně způsobil ubytovatel nebo osoby, za které podle rakouského práva odpovídá. U 

ostatních vnesených věcí je odpovědnost ubytovatele zásadně omezena částkou 1 100 EUR, ledaže byly věci ubytovateli 

zvlášť předány do úschovy nebo škodu zaviněně způsobil ubytovatel nebo osoby, za které podle rakouského práva 

odpovídá. Host je povinen oznámit škodu, ztrátu nebo poškození věci ubytovateli bez zbytečného odkladu poté, co se o 

nich dozví; to neplatí v rozsahu, v jakém byly věci ubytovatelem převzaty do úschovy. Jde-li o ztrátu, odcizení, poškození 

nebo jinou událost nasvědčující spáchání trestného činu nebo přestupku, je host povinen věc bez zbytečného odkladu 

vždy oznámit policii příslušné pro místo ubytovacího zařízení a ubytovateli předložit protokol, potvrzení nebo jiný doklad 

o tomto oznámení, pokud jej příslušný orgán vydá. 

11. Pobyt zvířat 

11.1 Psi a jiná zvířata mohou být do ubytovacího zařízení přivedena pouze po předchozím výslovném souhlasu 

ubytovatele a případně za zvláštní úplatu podle aktuálního ceníku ubytovatele zveřejněného na webových stránkách 

ubytovatele, zejména v sekci ceník. Ubytovatel je oprávněn souhlas podmínit zejména druhem, velikostí, zdravotním 

stavem, chováním zvířete, složením kauce a dalšími provozními podmínkami. Ubytovatel je dále oprávněn podmínit 

souhlas s pobytem zvířete vyplněním a podpisem samostatného dokumentu „SOUHLAS s podmínkami ubytování se 

zvířetem (psem / kočkou / fretkou)“. 

11.2 Na vyžádání ubytovatele je host, držitel, vlastník nebo chovatel zvířete povinen prokázat dobrý zdravotní stav 

zvířete, platné očkování nebo jiný doklad požadovaný právními předpisy nebo ubytovatelem. 

11.3 Zvíře nesmí ohrožovat osoby ani jiná zvířata, obtěžovat ostatní hosty hlukem, zápachem nebo jiným způsobem, 

poškozovat majetek ani se volně pohybovat po ubytovacím zařízení. Mimo ubytovací jednotku musí být zvíře pod trvalou 

kontrolou hosta; pes musí být veden způsobem zajišťujícím bezpečnost ostatních osob a na pokyn ubytovatele musí být 

opatřen náhubkem, nestanoví-li samostatný dokument „SOUHLAS s podmínkami ubytování se zvířetem (psem / kočkou 

/ fretkou)“ přísnější podmínky. 

11.4 Host nesmí ponechat zvíře bez dozoru, pokud by tím mohlo dojít k rušení ostatních osob, poškození majetku nebo 

ohrožení bezpečnosti. Host je povinen neprodleně odstranit nečistoty způsobené zvířetem a dodržovat hygienické 

pokyny ubytovatele. 

11.5 Nedodržení pravidel pro pobyt zvířat nebo podmínek uvedených v samostatném dokumentu „SOUHLAS s 

podmínkami ubytováním se zvířetem (psem / kočkou / fretkou)“ je důvodem k okamžitému ukončení pobytu zvířete v 

ubytovacím zařízení, případně i k okamžitému ukončení ubytování hosta podle těchto VOP. 

11.6 Smluvní partner, host a majitel nebo chovatel zvířete odpovídají za bezpečnost ostatních osob a zvířat a za veškeré 

škody způsobené přivedeným zvířetem na zdraví nebo majetku. Případné škody je smluvní partner povinen ubytovateli 

bezodkladně uhradit, a to i na místě před ukončením pobytu, požaduje-li to ubytovatel nebo příslušný formulář. 

11.7 Ubytovatel je oprávněn v souvislosti s pobytem zvířete požadovat složení přiměřené kauce k zajištění případných 

škod způsobených zvířetem. Výše kauce, způsob jejího složení a podmínky jejího vrácení se řídí ceníkem, rezervačním 

formulářem, potvrzením rezervace, příslušným formulářem nebo individuální dohodou; tím nejsou dotčena ustanovení 

čl. 8 těchto VOP. 

12. Dětské hřiště 

12.1 Dětské hřiště u domu je přístupné pouze v období a v rozsahu určeném ubytovatelem, zpravidla v letních měsících. 

12.2 Děti mohou dětské hřiště používat pouze za přítomnosti a pod stálým dohledem dospělé osoby. Za bezpečnost 

dětí, dohled nad nimi a přiměřenost užívání herních prvků odpovídá jejich zákonný zástupce, doprovod nebo osoba, 

která za dítě po dobu pobytu odpovídá. Tím není dotčena odpovědnost ubytovatele za škodu způsobenou zaviněným 

porušením jeho zákonných povinností. 
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13. Parkování 

13.1 Motorová vozidla mohou být parkována pouze na místech vyhrazených nebo určených ubytovatelem k parkování. 

13.2 Rozsah parkování zahrnutého v ceně ubytování, počet parkovacích míst pro jednotlivé typy apartmánů a případné 

poplatky za další vozidla se řídí aktuálním ceníkem, potvrzením rezervace nebo individuální dohodou.  

13.3 Nad rámec parkování zahrnutého v ceně ubytování lze další vozidlo zaparkovat pouze se souhlasem ubytovatele a 

za podmínek uvedených v ceníku nebo potvrzení rezervace. 

13.4 Host je povinen parkovat tak, aby nebránil průjezdu, přístupu k objektu, zásobování, údržbě, odklízení sněhu, 

zásahu složek integrovaného záchranného systému ani užívání parkovacích míst ostatními hosty. Ubytovatel je 

oprávněn požadovat přeparkování vozidla; neuposlechne-li host takový pokyn, může ubytovatel učinit nezbytná 

opatření na náklady smluvního partnera. 

13.5 Ubytovatel neodpovídá za vozidla, přívěsy, nosiče, sportovní vybavení ani jiné věci ponechané ve vozidlech nebo 

na parkovacích místech, ledaže kogentní právní předpisy stanoví jinak. 

14. Požární bezpečnost a zákaz kouření 

14.1 Host je povinen se seznámit s Požárním řádem, který je ve více jazycích dostupný ve společných prostorách 

příslušného ubytovacího zařízení, chovat se v souladu s ním a dodržovat jej. 

14.2 V apartmánech ubytovacího zařízení jsou viditelně umístěny plány únikových a záchranných cest s popisky ve více 

jazycích. Host je povinen se seznámit s příslušným plánem únikových a záchranných cest a v případě nouzové situace se 

jím řídit. 

14.3 Je zakázáno ve všech vnitřních i vnějších prostorách zakládat otevřený oheň nebo s ním jinak manipulovat. 

14.4 V apartmánech, společných prostorách a dalších vnitřních prostorách domu je kouření zakázáno. 

14.5 Zákaz kouření se vztahuje také na užívání elektronických cigaret, vaporizérů a obdobných zařízení, pokud by jejich 

užívání obtěžovalo ostatní hosty, poškozovalo vybavení nebo bylo v rozporu s pokyny ubytovatele či právními předpisy. 

14.6 Porušení zákazu kouření může být důvodem k okamžitému ukončení ubytování a k uplatnění nároku na náhradu 

škody, nákladů na mimořádný úklid, dezodorizaci, výměnu textilií nebo jiné uvedení prostor do řádného stavu. 

15. Připomínky a reklamace 

15.1 Případné připomínky, závady nebo reklamace k ubytování je host povinen uplatnit u ubytovatele bez zbytečného 

odkladu, aby mohly být prověřeny a pokud možno odstraněny již během pobytu. 

15.2 Neoznámí-li host závadu nebo reklamaci včas, může tím být ztíženo nebo znemožněno její ověření či odstranění 

během pobytu; tím nejsou dotčena práva, která nelze podle právních předpisů vyloučit. 

15.3 Pokud oznámená závada nebyla odstraněna nebo pokud se strany neshodnou na způsobu řešení, sepíše se podle 

možností písemný záznam nebo dohoda o dalším postupu. 

16. Náhradní ubytování 

16.1 Nemůže-li ubytovatel z objektivních provozních, technických, bezpečnostních nebo jiných závažných důvodů 

poskytnout původně sjednané ubytování, může hostovi nabídnout přiměřené náhradní ubytování v místě nebo okolí. 

16.2 Náhradní ubytování má být, je-li to s ohledem na okolnosti možné, srovnatelné úrovně. Za věcně odůvodněné 

důvody se považuje zejména nepoužitelnost původně sjednaných prostor nebo jiná důležitá provozní okolnost. 

16.3 Případné dodatečné náklady na náhradní ubytování, které bylo ubytovatelem nabídnuto a hostem přijato, nese 

ubytovatel, není-li individuálně sjednáno jinak. 

17. Prodloužení a ukončení ubytování 

17.1 Prodloužení pobytu vyžaduje souhlas ubytovatele. Smluvní partner ani host nemají na prodloužení pobytu právní 

nárok. 

17.2 Souhlasí-li ubytovatel s prodloužením pobytu, řídí se cena a další podmínky prodlouženého pobytu aktuální 

nabídkou ubytovatele nebo individuální dohodou stran. 

17.3 Byla-li smlouva o ubytování sjednána na dobu určitou, končí uplynutím této doby. 

17.4 Ukončí-li smluvní partner nebo host pobyt předčasně z důvodů na své straně, je ubytovatel oprávněn požadovat 

plnou sjednanou cenu za sjednaný pobyt, ledaže se strany dohodnou jinak nebo kogentní právní předpisy vyžadují 

zohlednění ušetřených nákladů či náhradního obsazení ubytovací jednotky. 
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17.5 Smrtí hosta smlouva o ubytování ve vztahu k tomuto hostovi zaniká; tím nejsou dotčeny platební povinnosti 

smluvního partnera, pokud objednal ubytování pro více osob nebo pokud z povahy závazku vyplývá něco jiného. 

17.6 Ubytovatel je oprávněn ukončit smlouvu o ubytování s okamžitou účinností, pokud smluvní partner, host nebo 

osoba, za kterou smluvní partner či host odpovídá, užívá prostory podstatně škodlivým způsobem, závažně nebo 

opakovaně porušuje tyto VOP, ruší ostatní hosty, chová se bezohledně, pohoršlivě nebo hrubě nevhodně, nebo se vůči 

ubytovateli, jeho zaměstnancům, jiným hostům či třetím osobám dopustí protiprávního jednání. 

17.7 Ubytovatel je dále oprávněn ukončit smlouvu s okamžitou účinností, pokud pobyt smluvního partnera, hosta nebo 

osoby, za kterou smluvní partner či host odpovídá, představuje objektivní zdravotní, hygienické, požární nebo 

bezpečnostní riziko, které nelze rozumně odstranit jiným opatřením, nebo pokud smluvní partner neuhradí splatný účet 

ani v přiměřené lhůtě po výzvě. 

17.8 V případě okamžitého ukončení ubytování podle těchto VOP je host povinen ubytovací prostory bezodkladně 

opustit a vrátit klíče a přístupové prostředky. Tím nejsou dotčeny nároky ubytovatele na úhradu ceny, poplatků, náhrady 

škody, mimořádných nákladů nebo smluvních či zákonných sankcí. Ubytovatel není povinen poskytnout náhradní 

ubytování, ledaže kogentní právní předpisy stanoví jinak. 

18. Místo plnění, rozhodné právo a soudní příslušnost 

18.1 Místem plnění je místo ubytovacího zařízení. 

18.2 Smlouva o ubytování a právní vztahy z ní vyplývající se řídí rakouským právem. Ve vztazích se spotřebiteli tím není 

dotčena ochrana poskytovaná kogentními ustanoveními právního řádu, která by se podle použitelných kolizních 

předpisů použila i bez této volby práva. 

18.3 Ve vztazích se smluvním partnerem, který je podnikatelem, je místně příslušný soud podle sídla nebo místa 

podnikání ubytovatele, přičemž ubytovatel je oprávněn uplatnit své nároky také u jiného místně a věcně příslušného 

soudu. 

18.4 Ve vztazích se spotřebiteli se soudní příslušnost řídí kogentními pravidly použitelných právních předpisů, zejména 

pravidly Evropské unie pro spotřebitelské věci. 

19. Závěrečná ustanovení 

19.1 Pokud by některé ustanovení těchto VOP bylo nebo se stalo neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným, není 

tím dotčena platnost, účinnost ani vymahatelnost ostatních ustanovení. 

19.2 Jakákoli odchylka od těchto VOP nebo vedlejší ujednání vyžadují písemnou nebo jinak prokazatelnou formu, není-

li ubytovatelem v konkrétním případě potvrzeno jinak. 

19.3 Tyto VOP nahrazují dosavadní všeobecné obchodní podmínky a dosavadní ubytovací řád v rozsahu, v jakém se 

vztahují na ubytování a související služby poskytované ubytovatelem od data jejich účinnosti. 

19.4 Každý host je povinen tyto VOP dodržovat. V případě jejich závažného nebo opakovaného porušení může být 

ubytování ze strany ubytovatele ukončeno podle těchto VOP. 


